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LEIDENSCHAFT FÜR DETAILS
Erstklassige Produkte für große Marken in 
 Orthopädie und Lingerie

Mit der Erfahrung von über 160 Jahren Produktion „Made in Germany“ arbeiten 
wir als familiengeführtes Unternehmen für große Marken. Die Leidenschaft 
für das Detail hat uns dabei immer schon ausgezeichnet und ist unser Leitmotiv. 
Unsere Komponenten sind für unsere Kunden aus den Branchen Orthopädie und 
Medizintechnik, Lingerie und Bademoden in Funktion und Qualität entscheidende 
Bestandteile ihrer eigenen Produkte. Höchste Produktqualität, Sortimentsvielfalt, 
Innovation, Oeko-Tex-Zertifizierung, große Farbvielfalt und Liefertreue sowie 
Flexibilität und Schnelligkeit zeichnen uns aus. 

Mit unseren Entwicklungsingenieuren und eigenem Werkzeugbau setzen wir 
individuelle Wünsche kurzfristig um und finden auf Problemstellungen rasche 
Antworten – so entstehen Synergien. 

PASSION FOR  DETAILS
Premium class products for major brands in 
orthopaedics and lingerie

We are a family-run company that can draw upon over 160 years of production made 
in Germany for major brands� Our passion for details has always distinguished us and 
is our guiding principle� The functionality and quality of our components make them 
an indispensable part of the products of our customers in the orthopaedic and medical 
technology, lingerie and swimwear industries� We are distinguished by premium 
product quality, a diverse assortment, innovation, Oeko-Tex certification, a broad 
spectrum of colours, delivery reliability, flexibility and speed�

Our development engineers and in-house toolmaking enable us to respond speedily to 
individual requests and find solutions to problems quickly, thus generating synergies�

FARBEN
Passgenau für Ihre Marken und Produkte 
Die Farbe muss stimmen. Ob bei der Färbung textiler Komponenten oder in der 
richtigen Zusammensetzung der Kunststoffgranulate – wer für dieses sensible 
 Thema einen erfahrenen und zuverlässigen Partner sucht, ist bei Wissner gold-
richtig. Denn eins ist sicher – Wissner verfügt über jahrzehntelange Erfahrung, und 
die ist entscheidend. Genauso wie die Kenntnis über die große Vielfalt der vom 
Material abhängigen Färbemethoden.

Damit die Färbungen absolut exakt der Kundenvorgabe entsprechen,  werden 
Abmusterungen unter unterschiedlichsten Lichtquellen und in  speziellen Farbprüf-
kabinen vorgenommen.

COLOURS
Tailored to your brands and products
The colour must be right� Whether dyeing textile components or creating the right 
composition of plastic granulates, Wissner is the specialist for this sensitive issue, 
providing the know-how and reliability of the perfect partner� One thing is certain: 
Wissner has decades of specialised experience in this respect, and that is decisive� 
This is complemented by extensive knowledge of the wide diversity of dyeing methods 
employed for specific materials�

Samples are created under a diversity of light sources and in special colour testing 
booths to ensure that dyes absolutely exactly meet customer specifications�

OEKO-TEX® STANDARD
Der Oeko-Tex® Standard 100 ist weltweit das bedeutendste 
Öko-Label für schadstoffgeprüfte Textilien. Produkte mit diesem 
Zeichen werden von international anerkannten Textilinstituten 
geprüft und zertifiziert und garantieren, dass diese frei sind von 
gesundheitsbedenklichen Schadstoffen.

OEKO-TEX® STANDARD
The Oeko-Tex® Standard 100 is the world’s most significant eco-
label for textiles tested for harmful  substances� Products bearing this 
label have been  tested and certified by internationally recognised 
textile institutions and are guaranteed to be free of substances 
which could pose a health hazard�
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UNSER  UNTERNEHMEN
Erfolgsgeschichte "Made in Germany".  
Seit 1859

Tradition und Innovation verbinden sich bei Wissner schon seit Generationen zu 
hervorragender Qualität. Seit über 160 Jahren produziert und vertreibt die Wilh. 
Wissner GmbH & Co. KG als führendes Unternehmen weltweit in über 40 Länder 
erfolgreich Zubehörteile für die Branchen Orthopädie und Lingerie. Dabei liegt 
das Hauptaugenmerk auf der hochwertigen Qualität und der ständigen Weiterent-
wicklung der Produkte. Mit über 70 Mitarbeitern werden am Firmenstammsitz 
in Göppingen und in der Tochtergesellschaft in Ungarn technisch ausgereifte 
 Produkte gefertigt, die für höchsten Tragekomfort sorgen.

Die engagierten und erfahrenen Mitarbeiter bei Wissner haben ein gemeinsames 
Ziel: führende Firmen für Orthopädie und Lingerie so zu beliefern, dass diese 
 wiederum ihre Kunden rundum begeistern können. 

Unter der Geschaftsführung von Dr. Andreas Lederer, einem direkten Nach-
kommen des Firmengründers Christian Jakob Wissner, ist das inhabergeführte 
Unternehmen mit der langen Geschichte bestens aufgestellt für die Zukunft.

OUR COMPANY
A success story made in Germany�  
Since 1859

Tradition and innovation have been combined for generations at Wissner to produce 
excellent quality� For over 160 years, Wilh� Wissner GmbH & Co� KG has been a 
leading enterprise on a global level, successfully producing and distributing accessories 
for the orthopaedic and lingerie sectors in over 40 countries� The focus in this regard 
has always been on the highest of quality and continuous development of products� 
With over 70 employees at its headquarters in Göppingen, Germany and a subsidiary 
in Hungary, the company produces products of a technical sophistication that ensure a 
maximum degree of wear comfort�

Committed and highly experienced personnel at Wissner are dedicated to a single 
goal: to provide companies in orthopaedics and lingerie with products that captivate 
and thrill their customers in equal measure�

Under the leadership of Dr� Andreas Lederer, a direct descendant of company founder 
Christian Jakob Wissner, the owner-managed company can draw on the experience of 
a long history that equips it perfectly to face the challenges of tomorrow�
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KUNDEN-
ZUFRIEDENHEIT

CUSTOMER 
 SATISFACTION

SERIENFERTIGUNG

SERIAL PRODUCTION

AUSTAUSCH UND 
 OPTIMIERUNG

EXCHANGE AND 
 OPTIMISING

PROTOTYPEN 
FORM, FARBE, DESIGN, 

FUNKTION

PROTOTYPES OF SHAPE, 
COLOUR, DESIGN,  

FUNCTION

KUNDENANFRAGE
PROBLEMSTELLUNG

CUSTOMER REQUEST  
AND COMPLEXITY

LÖSUNGSFINDUNG IM 
AUSTAUSCH MIT DEM 

KUNDEN

IDENTIFYING SOLUTIONS 
TOGETHER WITH THE 

CUSTOMER

PRODUCT DESIGN & 
 DEVELOPMENT
Close cooperation with our customers continually produces new ideas and options 
reflected in our creativity in development, design and production� We exploit our 
expertise and diverse production facilities in this respect, and this is reflected in our 
stamping, forming and wire bending technology, injection moulding, extrusion and 
surface technology, dyeing, sewing and textile processing� The experience of our 
highly committed employees is an essential ingredient in this process�

While we can draw on the expertise of 160 years of experience, the problems which 
our customers face also motivate us to develop new innovations and create tailor-
made solutions� We adapt proposals regarding material, colour, design and efficiency 
exactly to meet the desired function�

Production of prototypes is preceded by a constant exchange of information and ideas 
with our customers� Serial production reflects the highest quality standards and, 
naturally, a passion for detail�

PRODUKTDESIGN & 
 ENTWICKLUNG
In Zusammenarbeit mit unseren Kunden entstehen immer wieder neue Ideen und 
Möglichkeiten: von der Entwicklung über das Design bis hin zur Produktion. Dabei 
nutzen wir unsere Kompetenz und vielfältigen Produktionsmöglichkeiten in den 
Bereichen Stanz-, Umform- und Drahtbiegetechnik, Spritzguss-, Extrusions- und 
Oberflächentechnik, Färben, Nähen und Textilverarbeitung. Ganz wesentlich ist 
dabei die Erfahrung unserer engagierten Mitarbeiter.

Die Problemstellung unserer Kunden motiviert uns, nicht nur aus 160 Jahren 
Erfahrung zu schöpfen, sondern neue Wege und passgenaue Lösungen zu finden. 
Vorschläge zu Material, Farbe, Design und Wirtschaftlichkeit erarbeiten wir exakt 
zur gewünschten Funktion. 

Bis zur Herstellung von Prototypen erfolgt ein permanenter Austausch mit  unseren 
Kunden. Die Serienfertigung erfolgt mit höchsten Qualitätsstandards – und 
 natürlich mit Passion für das Detail.
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ORTHOPÄDIE-
ANWENDUNGEN

Unsere erstklassigen Komponenten stehen für 
Stabilität und Mobilität bis ins kleinste Detail.  
Das hat uns zum führenden Zulieferer für Stütz-
elemente und hochwertiges Zubehör für ortho-
pädische Produkte gemacht. Die Anforderungen 
der modernen Orthopädietechnik erfüllen unsere 
Produkte zuverlässig: Halt geben, schützen, 
stützen, trotzdem flexibel sein, Beweglichkeit 
garantieren, extreme Belastungen im Alltag und 
beim Sport aushalten, Sicherheit bieten.

Egal ob es um individuelle Längen, anatomische 
Anforderungen oder markenspezifische Design-
vorgaben geht: Wir haben die Lösung, das Know-
how und die Flexibilität.

ORTHOPAEDIC 
 APPLICATIONS

Our premium-class components provide stability 
and mobility, right down to the finest detail� This 
has made us a leading supplier for support elements 
and high-quality accessories for orthopaedic 
products� The demands of modern orthopaedic 
engineering are reliably met by our products� They 
provide stability, protection and support while still 
remaining flexible, ensuring mobility, withstanding 
extreme stress in everyday life and sport and 
offering assurance and safety�

Where individual lengths, anatomical requirements 
or brand-specific design specifications need to be 
met – we have the solution, the know-how and the 
flexibility�

Stäbe & Federn Seite 47

Boning Page 47

Nirostafedern Seite 56

Stainless steel stays Page 56

Schlaufen  Seite 78

Loops Page 78

Kniegelenkschienen Seite 69

Knee hinges Page 69

Handgelenkschienen Seite 71

Wrist splints Page 71
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LINGERIE ANWENDUNGEN
Unsere Qualitätsprodukte zum Stützen und 
Formen, Verschließen, Halten und Verstellen 
sind Bestandteile in den Endprodukten führender 
Marken weltweit. Höchste Produktqualität, 
 Sortimentsvielfalt, Innovation, Oeko-Tex- 
Zertifizierung, große Farbvielfalt und Liefertreue 
sowie Flexiblität und Schnelligkeit machen Wiss-
ner zu einem zuverlässigen Partner. 

Unsere Produkte tragen sich genauso gut, wie  
sie aussehen: bequem, belastbar und sicher –  
 entscheidend, damit auch Sie Ihre Kunden 
 begeistern können. 

Alles von Wissner – alles aus einer Hand!

LINGERIE APPLICATIONS
Our quality products providing support and shape, 
fastening, adjustment and hold are essential 
components of leading brand products around 
the world� Premium product quality, a diverse 
assortment, innovation, Oeko-Tex certification, 
a broad spectrum of colours, delivery reliability 
and flexibility and speed make Wissner a reliable 
partner� 

Our products look as good as they feel to wear� 
They are comfortable, resilient and secure – 
decisive qualities which ensure you can also thrill 
and delight your customers� 

Look no further – Wissner is the one-stop provider!

BH-Verschlüsse Seite 23

Bra closures Page 23

BH-Bügel Seite 36

Bra underwires Page 36

Ringe, Schieber, Haken Seite 13

Rings, slides, hooks Page 13

 Corsagenbedarf Seite 87

Corset accessories Page 87

Stäbe & Federn Seite 47

Boning Page 47



1312

6 NI/6 Ring 6 NI/8 Ring 6 NC/10 Ring 6 NC/11 Ring

6 NC/12 Ring 6 NI/12,5 Ring 6 N/14 Ring 6 NC/16 Ring 6 N/18 Ring

6 N/20 Ring 617 N/15 D-Ring 617 N/18 D-Ring 617 N/22 D-Ring

Alle Farben lieferbar
Metall gestanzt und rundum  

mit Kunststoff beschichtet
Glatt und geschmeidig

Schonend für das Trägerband
Abriebfest und korrosionsbeständig

Extrem belastbar und bruchfest
Sehr hohe Lebensdauer

Oeko-Tex-zertifiziert 

•
•

•
•
•
•
•
•

All colours available
Stamped metal with all-round  

plastic coating
Smooth and supple

Gentle on strap
Abrasion and corrosion resistant

Extremely resilient and break resistant
Very long service life

Oeko-Tex certified

•
•

•
•
•
•
•
•

Maßstab 1:1
Scale 1:1

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
Hoher Tragekomfort und extreme Stabilität über einen langen Zeitraum sind die herausragenden 

Produkteigenschaften unserer Ringe, Schieber und Haken. Sie werden zum Befestigen,  Verstellen und 
Regulieren eingesetzt und sind unterschiedlich starken Belastungen ausgesetzt. Beim Tragen werden 

sie vor allem durch Körperbewegungen stark auf Zug belastet, beim  Waschen und Trocknen sind es 
mechanische Einwirkungen in der Waschtrommel, Waschmittel und  Temperaturunterschiede. Unsere 

Qualitätsprodukte halten all  diesen Einflüssen stand.

RINGS, SLIDES, HOOKS 
The outstanding product features of our rings, slides and hooks ensure maximum wearing comfort and 

extreme stability over a long period of time� They are used for fastening, adjustment and control and are 
exposed to a variety of different stresses and strains� When worn, they are particularly exposed to tensile 

loads due to body movement, while mechanical stress is experienced during washing and drying in the 
washing machine drum and due to detergents and temperature variations� Our quality products withstand 

all of these impacts�

METALL KUNSTSTOFF-BESCHICHTET
PLASTIC-COATED METAL

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS
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621 N/8 Haken
621 N/8 Hook

622 NI/10 Haken
622 NI/10 Hook

622 NA/10 Haken
622 NA/10 Hook

1628 N/10 Haken
1628 N/10 Hook

621 NB/11 Haken
621 NB/11 Hook

1624 N/11 Haken
1624 N/11 Hook

629 N/12 Haken
629 N/12 Hook

1628 N/12 Haken
1628 N/12 Hook

1621 N/13 Haken
1621 N/13 Hook

621 NI/13 Haken
621 NI/13 Hook

1628 N/14 Haken
1628 N/14 Hook

1628 N/15 Haken
1628 N/15 Hook

621 N/16 Haken
621 N/16 Hook

1628 N/18 Haken
1628 N/18 Hook

1621 N/20 Haken
1621 N/20 Hook

1628 N/23 Haken
1628 N/23 Hook

621 N/25 Haken
621 N/25 Hook

621 N/30 Haken
621 N/30 Hook

Maßstab 1:1
Scale 1:1

613 NI/6 Schieber
613 NI/6 Slide

613 NI/8 Schieber
613 NI/8 Slide

613 NA/10 Schieber
613 NA/10 Slide

613 NC/10 Schieber
613 NC/10 Slide

613 NI/12 Schieber
613 NI/12 Slide

613 NC/12,5 Schieber
613 NC/12,5 Slide

613 NC/13 Schieber
613 NC/13 Slide

613 NA/15 Schieber
613 NA/15 Slide

613 NI/16 Schieber
613 NI/16 Slide

613 NC/16 Schieber
613 NC/16 Slide

613 NA/18 Schieber
613 NA/18 Slide

613 NC/19 Schieber
613 NC/19 Slide

613 NAC/19 Schieber
613 NAC/19 Slide

613 NA/20 Schieber
613 NA/20 Slide

613 NC/23 Schieber
613 NC/23 Slide

613 NA/24 Schieber
613 NA/24 Slide

613 NC/30 Schieber
613 NC/30 Slide

613 NA/30 Schieber
613 NA/30 Slide

Maßstab 1:1
Scale 1:1

All colours available
Stamped metal with all-round  

plastic coating
Smooth and supple

Gentle on strap
Abrasion and corrosion resistant

Extremely resilient and  
break resistant

Very long service life
Oeko-Tex certified

•
•

•
•
•
•

•
•

Alle Farben lieferbar
Metall gestanzt und rundum  

mit Kunststoff beschichtet
Glatt und geschmeidig

Schonend für das Trägerband
Abriebfest und korrosionsbeständig

Extrem belastbar und bruchfest
Sehr hohe Lebensdauer

Oeko-Tex-zertifiziert

•
•

•
•
•
•
•
•

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

METALL KUNSTSTOFF-BESCHICHTET
PLASTIC-COATED METAL

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

METALL KUNSTSTOFF-BESCHICHTET
PLASTIC-COATED METAL
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621 A/8 Haken
621 A/8 Hook

621 A/10 Haken
621 A/10 Hook

1621/13 Haken
1621/13 Hook

621/16 Haken
621/16 Hook

621 A/17 Haken
621 A/17 Hook

621/20 Haken
621/20 Hook

621/25 Haken
621/25 Hook

621/30 Haken
621/30 Hook

641/18 Haken
641/18 Hook

630/15 Haken
630/15 Hook

635/13 Anker
635/13 Keeper

614/15 Schieber
614/15 Slide

2014/60 Kummerbund verschluß, vernickelt
2014/60 Cummerbund closure, nickel-plated

639/9 Andrück-Schieber
639/9 Pressure slide

638/9 Andrück-Haken
638/9 Pressure hook

3107 A Haken
3107 A Hook

12000/25 mm Knopflochband
12000/25 mm Buttonhole tape

6/8 Ring 6/9 Ring 6 C/10 Ring 6 C/11 Ring

6 C/12 Ring 6/14 Ring 6/16 Ring 6/18 Ring

617/15 D-Ring 617/18 D-Ring 617/22 D-Ring

613 I/8 Schieber
613 I/8 Slide

613 A/10 Schieber
613 A/10 Slide

613 A/10,5 Schieber
613 A/10,5 Slide

613 I/12 Schieber
613 I/12 Slide

613 A/12,5 Schieber
613 A/12,5 Slide

613 A/15 Schieber
613 A/15 Slide

613 A/16 Schieber
613 A/16 Slide

613 A/18 Schieber
613 A/18 Slide

613 A/20 Schieber
613 A/20 Slide

613 C/23 Schieber
613 C/23 Slide

613 A/30 Schieber
613 A/30 Slide

•
•
•
•

•
•
•
•

Schlank und filigran
Aus Metall
Garantiert hohe Stabilität
Hochwertige galvanische Veredelung 
für optimalen Korrosionsschutz
Äußerst bruchfest
Sehr hohe Lebensdauer
Zu allen Farben kombinierbar
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•
•

•
•
•
•

Slender and delicate
Made from metal
Guaranteed high stability
High-quality galvanic finish for 
optimum corrosion protection
Extremely break resistant
Very long service life
Combinable with all colours
Oeko-Tex certified

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

METALL SILBERFARBEN
METAL SILVER-FINISHED

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

METALL SILBERFARBEN
METAL SILVER-FINISHED
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486 K/12 mm 486 K/15 mm 486 K/18 mm 486 K/20 mm

622 K/8 Haken
622 K/8 Hook

622 K/10 Haken
622 K/10 Hook

622 K/12 Haken
622 K/12 Hook

622 K/13 Haken
622 K/13 Hook

622 K/15 Haken
622 K/15 Hook

621 K/18 Haken
621 K/18 Hook

633 K/10 Verbindungs-Ring
633 K/10 Connecting ring

633 K/11 Verbindungs-Ring
633 K/11 Connecting ring

633 K/16 Verbindungs-Ring
633 K/16 Connecting ring

612 AK/15 Öse
612 AK/15 Loop

6 K/6 Ring 6 K/8 Ring 6 K/9 Ring

6 K/10 Ring 6 K/11 Ring 6 K/12 Ring

6 K/13 Ring 6 K/14 Ring 6 K/16 Ring 6 K/18 Ring 6 K/20 Ring

613 AK/6 Schieber
613 AK/6 Slide

613 AK/8 Schieber
613 AK/8 Slide

613 AK/9 Schieber
613 AK/9 Slide

613 AK/10 Schieber
613 AK/10 Slide

613 AK/12 Schieber
613 AK/12 Slide

613 AK/13 Schieber
613 AK/13 Slide

613 ZK/13 Schieber
613 ZK/13 Slide

613 AK/15 Schieber
613 AK/15 Slide

613 AK/16 Schieber
613 AK/16 Slide

613 ZK/16 Schieber
613 ZK/16 Slide

613 AK/18 Schieber
613 AK/18 Slide

613 AK/19 Schieber
613 AK/19 Slide

613 ZK/19 Schieber
613 ZK/19 Slide

613 AK/20 Schieber
613 AK/20 Slide

613 AK/23 Schieber
613 AK/23 Slide

613 ZK/23 Schieber
613 ZK/23 Slide

613 AK/25 Schieber
613 AK/25 Slide

•

•
•

•
•

Alle Farben (durchgefärbtes Material)  
und transparent lieferbar

Hervorragende Formstabiliät
Äußerst bruchfest, auch in  
transparenter Ausführung

Hohe Lebensdauer
Oeko-Tex-zertifiziert

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•

•
•

•
•

Available in all colours (coloured  material) 
and transparent

Excellent form stability
Extremely break resistant, also available  

as transparent design
Long service life

Oeko-Tex certified

Maßstab 1:1
Scale 1:1

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

STILL-BH-VERSCHLÜSSE
MATERNITY BRA CLOSURES

KUNSTSTOFF
PLASTIC

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

KUNSTSTOFF
PLASTIC
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2001 K/12 Bikini-Verschluß 2-TLG
2001 K/12 Bikini clips 2-parts

2001 K/15 Bikini-Verschluß 2-TLG
2001 K/15 Bikini clips 2-parts

2002 K/12 Bikini-Verschluß 2-TLG
2002 K/12 BBikini clips 2-parts

2002 K/15 Bikini-Verschluß 2-TLG
2002 K/15 Bikini clips 2-parts

2020 K Bikini-Verschluß 2-TLG
2020 K Bikini clips 2-parts

3006 DG/12 Bikini-Verschluß 2-TLG
3006 DG/12 Bikini-Verschluß 2-TLG

3006 DG/15 Bikini-Verschluß 2-TLG
3006 DG/15 Bikini-Verschluß 2-TLG

3006 DG/20 Bikini-Verschluß 2-TLG
3006 DG/20 Bikini clips 2-parts

3006 DG/25 Bikini-Verschluß 2-TLG
3006 DG/25 Bikini clips 2-parts

3001 DG/10 Bikini-Verschluß 2-TLG
3001 DG/10 Bikini clips 2-parts

3001 DG/15 Bikini-Verschluß 2-TLG
3001 DG/15 Bikini clips 2-parts

3001 DG/20 Bikini-Verschluß 2-TLG
3001 DG/20 Bikini clips 2-parts

3001 DG/25 Bikini-Verschluß 2-TLG
3001 DG/25 Bikini clips 2-parts

Maßstab 1:1
Scale 1:1

6 DG/8 Ring 6 DG/10 Ring 6 DG/12 Ring

6 DG/15 Ring 6 DG/18 Ring

613 DG/8 Schieber
613 DG/8 Slide

613 DG/10 Schieber
613 DG/10 Slide

613 DGT/10 Schieber
613 DGT/10 Slide

613 DG/12 Schieber
613 DG/12 Slide

613 DGT/12 Schieber
613 DGT/12 Slide

613 DGT/13 Schieber
613 DGT/13 Slide

613 DG/15 Schieber
613 DG/15 Slide

613 DGT/16 Schieber
613 DGT/16 Slide

613 DG/18 Schieber
613 DG/18 Slide

613 DGT/18 Schieber
613 DGT/18 Slide

613 DG/20 Schieber
613 DG/20 Slide

613 DG/24 Schieber
613 DG/24 Slide

621 DG/8 Haken
621 DG/8 Hook

621 DG/10 Haken
621 DG/10 Hook

621 DG/12 Haken
621 DG/12 Hook

621 DG/15 Haken
621 DG/15 Hook

621 DG/18 Haken
621 DG/18 Hook

•
•
•
•
•
•

Schlank und filigran
Glatt und geschmeidig

Schonend für das Trägerband
Mit allen Farben kombinierbar

Salzwasser-beständig
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•
•

Alle Farben lieferbar
Bequemes Öffnen und Schließen

Sicherer Halt
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•
•

All colours available
Easy opening and closing

Firm hold
Oeko-Tex certified•

•
•
•
•
•

Slender and delicate
Smooth and supple

Gentle on strap
Combinable with all colours

Salt water resistant
Oeko-Tex certified

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BIKINI-VERSCHLÜSSE
BIKINI CLIPS

BIKINI-VERSCHLÜSSE
BIKINI CLIPS

RINGE, SCHIEBER, HAKEN
RINGS, SLIDES, HOOKS

DRUCKGUSS
DIE-CAST
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BHV 19 mm 1 MT - 1 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 1 MT

AB 2238/10703 (17) 19 mm 1 MT

BHV 19 mm 1 MT - 2 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 1 MT

AB 4247/10703 (17) 19 mm 1 MT

BHV 19 mm 1 MT - 3 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 1 MT

AB 5520/10703 (17) 19 mm 1 MT

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•
•
•

•

•
•

Alle Farben lieferbar
Komfortabel zu tragen

Auch mit extra weicher 
 Kantenausführung

Passgenaues Einrasten 
der Metallteile

Belastbar, langlebig, formstabil
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•

•

•
•

All colours available
Comfortable to wear

Also available with  
extra-soft edges

Precision engaging of  
metal parts

Resilient, durable, stable
Oeko-Tex certified

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
Der Verschluss kommt nicht zum Schluss, wenn es um Funktionalität und Tragekomfort geht:  leichtes 
Handling, Sicherheit, hautsympathische Materialien ohne etwas zu spüren – diese An sprüche  erfüllen 

unsere Lingerie-Verschlüsse. Komfort kommt nicht von allein, sondern ist das Ergebnis unserer 
jahrzehnte langen Erfahrung und Liebe zum Detail – von der Farbgenauigkeit  

bis hin zur Qualität, die lange Freude macht.

BRA CLOSURES
A closure must be the last word in functionality and comfort, ensuring ease of handling, reliability and 

indiscernible skin-friendly materials – and our lingerie closures meet all of these requirements� Comfort 
does not simply happen, but is the result of decades of experience and attention to detail, from colour 

accuracy to quality – attention that can be enjoyed for a long time�

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES
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AB 55 20/ 1 07 03 (17) 19 mm MY 2MT

Product designation:

Example: AB 5520/10703 (17) 19 mm MY 2 MT

BHV 57 mm 3 MT - 1 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 3 MT
AB 2238/103 (17) 19 mm 3 MT

BHV 57 mm 3 MT - 2 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 3 MT

AB 4247/10703 (17) 19 mm 3 MT

BHV 57 mm 3 MT - 3 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 3 MT

AB 5520/10703 (17) 19 mm 3 MT

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Produktname
Bandbreite 

in mm
Stärke der  

Metallteile in mm
Rückseite Stoffqualität Einlage Abstand der  

Metallteile (mittig)
Material der 
Metallteile

Anzahl der  
Metallteile (MT)

AB 
Augenband

55 1=0,85 07=PA-Velours 03=Polyamid (17)=Vlies 19 mm MY = Miralloy 1

HB 
Hakenband

2=1,05 08=BW-Velours 01=Baumwolle (03)=Baumwolle NY = Nylon 2

4=1,25  
(bei HB)

Niro = Nirosta 3

5=1,25  
(bei AB)

bis 10

Product name
Strap width 

in mm
Metal part thick-

ness in mm
Reverse Material quality Lining

Metal part spacing 
(centre)

Metal part 
material

Number of 
metal parts (MT)

AB 
Eye tape

55 1=0�85 07=PA-velour 03=polyamide (17)=nonwoven 19 mm MY = Miralloy 1

HB 
Hook tape

2=1�05 08=BW-velour 01=cotton (03)=cotton NY = Nylon 2

4=1�25  
(for HB)

Niro = Nirosta 3

5=1�25  
(for AB)

up to 10

AB 55 20/ 1 07 03 (17) 19 mm MY 2MT

Artikelbezeichnung:

Beispiel: AB 5520/10703 (17) 19 mm MY 2 MT

BHV 30 mm 2 MT - 1 R
HB 3151/103 (17) 12 mm 2-1 2 MT

AB 2238/10703 (17) 12 mm 2-1 2 MT

BHV 30 mm 2 MT - 2 R
HB 3151/103 (17) 12 mm 2-1 2 MT

AB 4247/10703 (17) 12 mm 2-1 2 MT

BHV 30 mm 2 MT - 3R
HB 3151/103 (17) 12 mm 2-1 2 MT

AB 5520/10703 (17) 12 mm 2-1 2 MT

BHV 38 mm 2 MT - 1 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 2 MT

AB 2238/10703 (17) 19 mm 2 MT

BHV 38 mm 2 MT - 2 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 2 MT

AB 4247/10703 (17) 19 mm 2 MT

BHV 38 mm 2 MT - 3 R
HB 3151/103 (17) 19 mm 2 MT

AB 5520/10703 (17) 19 mm 2 MT

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•

•
•

•

Metallteile wahlweise  
farbig oder Nirosta

Hochwertige Polyamid-Wirkware
Flauschig angeraute Rückseite 

aus Polyamid-Velours
Oeko-Tex-zertifiziert

•

•
•

•

Metal parts, either coloured  
or stainless steel

High-quality polyamide knitwear
Fluffy brushed reverse  

of polyamide velour
Oeko-Tex certified

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES
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HB 3151/103 (17) 19 mm Nylon

AB 2838/103 (17) 19 mm Nylon

AB 4247/10703 (17) 19 mm Nylon

AB 5520/10703 (17) 19 mm Nylon

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Die Haken- und Augenbänder sind auch als 
Meterware lieferbar, sowohl aus Polyamid 
 (Oeko-Tex-zertifiziert) als auch aus Baumwolle

Hook and eye tapes are also available by the metre, 
both in polyamide (Oeko-Tex certified) and cotton

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE METERWARE
BRA CLOSURE TAPES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

Farbenvielfalt

Diverse colours

Metall kunststoffbeschichtet

Plastic-coated metal

Metall

Metal

Weiche Kante gerade (WKs)

Soft straight edge (WKs)

Weiche Kante gerundet (WK)

Soft rounded edge (WK)

Standard-Kante mit  
Ultraschall-Schweißnaht

Standard edge with ultrasonic  
seam welding

KANTEN
Neben der Ultraschall-Schweißnaht als Standard erhalten Sie optional 
eine weiche Kante mit gerundetem (WK) oder geradem Schnittverlauf 
(WKs), welche sich durch ihren hohen Tragekomfort auszeichnen.

HAKEN & AUGEN
Die Entscheidung, ob Metall oder Metall kunststoffbeschichtet 
ist eine Frage der Belastung und des Designs. Während für die Lingerie 
oft wegen der gewünschten Ton-in-Ton Optik  kunststoffbeschichtet 
bevorzugt wird, ist bei der medizinischen Anwendung die große 
Zugfestigkeit das Kriterium. Hier  kommen Metallteile aus Messing 
oder Edelstahl (Nirosta), auch mit  größeren Drahtdurchmessern, zum 
Einsatz.

FARBE
Wählen Sie aus der unendlichen Skala der Farben die zu Ihrem Design 
passende. Stoffe in den Standardfarben (schwarz, weiß, haut, creme) 
führen wir auf Lager. Modefarben färben wir nach Kundenvorlage ein.

EDGES
In addition to standard ultrasonic seam welding, a soft edge is optionally 
available with rounded (WK) or straight cut (WKs) that distinguish them 
when it comes to wearing comfort�

HOOKS & EYES
Deciding whether to use metal or plastic-coated metal is a question of 
stress and the design� While the preference for lingerie is frequently for 
plastic-coated closures, due to the tone-on-tone appearance desired, a high 
level of tensile strength is the overriding criterion in a medical application� 
Brass or stainless steel (Nirosta) metal parts, including with larger wire 
diameters, are used in this case�

COLOURS
Choose from an infinite scale of colours to suit your design� We also stock 
fabrics in standard colours (black, white, skin, cream)� Fashion colours are 
dyed to customer specifications�

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES
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HB 19-1-01
AB 19-3-01

HB 30-1-02
AB 30-3-02

HB 38-1-02
AB 38-3-02

HB 57-1-03
AB 57-3-03

HB 75-1-04
AB 75-3-04

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•

•
• 
•
•

Ultraschallgeschweißte Nähte,  
abgedeckt mit weichem Stoff

Weiche runde Kanten
Ultimativ weicher Tragkomfort

Sanftes, geschmeidiges Gefühl auf der Haut
Oeko-Tex-zertifiziert

•

•
• 
•
•

Ultrasonic welded seams covered  
with soft fabric

Soft rounded edges
Ultimate in soft wearing comfort
Soft smooth feel next to the skin

Oeko-Tex certified

HB 95-1-05
AB 95-3-05

SOFTSEAL® BH-VERSCHLÜSSE

SOFTSEAL® BRA CLOSURES

Alle Farben sind möglich 

Available in all colours 

Der geschmeidigste BH-Verschluss der Welt

The smoothest bra closure in the world

Einzigartige SoftSeal®-Technologie: 
 ultraschallgeschweißte Nähte, abgedeckt 
mit weichem Stoff

Unique SoftSeal® technology: ultrasonic 
welded seams covered with soft fabric

SOFTSEAL®

Der premium BH-Verschluss
SoftSeal®, das Nonplusultra bei BH-Verschlüssen, revolutioniert das 
Tragegefühl! Er kratzt nicht, juckt nicht, scheuert nicht, drückt nicht. 
Für BHs, die man gar nicht mehr spürt.

 ϛ Absolut weiche, kratzfreie Kanten dank modernster 
 Schweißtechnik

 ϛ Samtweiches, hautfreundliches Rückenteil (soft back)

 ϛ Super Tragekomfort zum Wohlfühlen

 ϛ Erstklassiges, Oeko-Tex-zertifiziertes Material

In vielen Dessous führender Hersteller stecken die innovativen 
 SoftSeal®-Verschlüsse. Das macht den Unterschied: in punkto Funk-
tion, in punkto Komfort, in punkto Tragefreude.

SOFTSEAL®

The premium bra closures
SoftSeal®, the ultimate in bra closures, revolutionises wearing comfort! 
It does not scratch, itch, chafe or press� For bras that you no longer feel! 

 ϛ Absolutely soft, scratch-free edges, thanks to the latest welding 
technique

 ϛ Velvety soft, skin-friendly soft back

 ϛ Super feel-good wearing comfort

 ϛ First-class Oeko-Tex certified material

Innovative SoftSeal® closures are to be found in lingerie from leading 
manufacturers� The difference is unmistakeable in terms of function, 
comfort and wearing pleasure�

SOFTSEAL® BH-VERSCHLÜSSE
SOFTSEAL® BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES
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HB 3151/103 (17) 19 mm Nirosta

AB 3414/10703(17) 19 mm Nirosta

AB 5520/10703 (17) 19 mm Nirosta

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

HAKEN- UND AUGEBAND POLYAMID MIT 0,8 MM NIROSTA METALLTEILEN
HOOK AND EYE TAPES, POLYAMIDE WITH 0�8 MM STAINLESS STEEL PARTS

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

HAKEN- UND AUGENBAND
Unser Haken- und Augenband fertigen wir mit der Passion fürs Detail: 
Die Metallteile rasten passgenau ein, so dass nichts unbeabsichtigt 
aufgeht. Sie haben eine vielfältige Wahl bezüglich Bandbreite, Abstand 
und Stärke der Metallteile sowie Farbe. Sonderausführungen für Ihre 
individuelle Anforderung sind ebenfalls möglich.

Für medizinische Kompressions anwendungen und  Shapewear:
Hier müssen die Bänder sehr hohen Zugbelastungen standhalten. 
 Darum setzen wir hier hauptsächlich stärkere Metallteile ein.

Für orthopädische Anwendungen:
Hier werden unsere Bänder für Stützmieder und Leibbinden eingesetzt, 
teilweise auch zur Entlastung von Reissverschlüssen.

Für Mieder und Damenoberbekleidung:
Hier sind Bänder mit kleinen Haken und Augen gefragt: diese sind 
 silberfarbig oder kunstoffbeschichtet Ton-in-Ton erhältlich.

HOOK AND EYE TAPES
We manufacture our hook and eye tape with a passion for details� The 
metal engages precisely, so that nothing opens unintentionally� You have 
a width choice with regard to tape width, spacing, thickness of metal 
parts and colour� Special designs can also be created for your individual 
requirements�

For medical compression applications and shapewear:
Tapes here need to withstand very high tensile loads, which is why we 
primarily use thicker metal parts in this case�

For orthopaedic applications:
Our tapes are used here for support corsets and body bandages and, in 
some cases, also to relieve the pressure on zip fasteners�

For bodies and women's outerwear:
Tapes with small hooks and eyes are in demand here� These are available 
in silver or plastic-coated tone-on-tone�

HAKEN- UND AUGENBÄNDER
HOOK AND EYE TAPES
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HB 3151/403 (17) 25mm

AB 5859/50703 (17) 25 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

HB 2409/203 (17) 25 mm

AB 2838/203 (17) 25 mm

AB 4038/207 (17)25mm

AB 4248/20703 (17) 25 mm

AB 5522/20703 (17) 25 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

HAKEN- UND AUGEBAND POLYAMID MIT 1,25 MM MESSING METALLTEILEN, SILBERFARBEN
HOOK AND EYE TAPES, POLYAMIDE WITH 1�25 MM METAL PARTS FROM BRASS, SILVER-FINISHED

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

HAKEN- UND AUGEBAND POLYAMID MIT 1,05 MM MESSING METALLTEILEN, SILBERFARBEN
HOOK AND EYE TAPES, POLYAMIDE WITH 1�05 MM METAL PARTS FROM BRASS, SILVER-FINISHED
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HB 3859 29 mm AB 3859 29 mm

HAB 3859 29 mm wechselseitig
HAB 3859 29 mm alternating

HB 3859 40 mm AB 3859 40 mm

HB 3213 29 mm AB 3213 29 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

HB 2401/201 25 mm

AB2413/201 25 mm

HB 2401/401 25 mm

AB 2413/501 25 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

HAKEN- UND AUGENBAND BAUMWOLLE GENIETET MIT MESSING METALLTEILEN, SILBERFARBEN
HOOK AND EYE TAPES, COTTON, RIVETED WITH METAL PARTS FROM BRASS, SILVER-FINISHED

BH-VERSCHLÜSSE
BRA CLOSURES

HAKEN- UND AUGEBAND BAUMWOLLE MIT 1,05 ODER 1,25 MM MESSING METALLTEILEN, SILBERFARBEN
HOOK AND EYE TAPES, COTTON WITH 1�05 OR 1�25 MM METAL PARTS FROM BRASS, SILVER-FINISHED
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Elliptic L

Elliptic K

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

OVALDRAHTBÜGEL
OVAL WIRE UNDERWIRES

BH-BÜGEL
Die Funktionen Heben, Stützen, Formen sowie Tragekomfort und Langlebigkeit stehen bei unseren 

BH-Bügeln im Fokus. Wir verarbeiten hochwertigen und flexiblen Federstahldraht, der auch nach 
langer Zeit und extremer Belastung seine ursprüngliche Form behält. Mit über zehn verschiedenen 

Drahtstärken erhalten Sie für jede Anforderung das passende Modell. Alle unsere Bügel sind kunststoff-
beschichtet und mit absolut haltbaren Wissner-Spezialenden versehen – Voraussetzung dafür, dass der 

Bügel das Bügelband nicht durchstoßen kann. 

BRA UNDERWIRES
The focus with our bra underwires is on lifting, supporting and shaping functions, wearing comfort and 

durability� We process high-quality flexible spring steel wire that retains its original shape, even after a long 
period of time and under extreme load� Ten different wire gauges ensure that you receive the appropriate 

type for every requirement� All our underwires are coated in plastic and fitted with durable Wissner special 
ends, ensuring that the underwire cannot pierce the bra strap�

•Oeko-Tex-zertifiziert

•Oeko-Tex certified

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES
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*The product overview illustrates available wire qualities� A large range 
of standard shapes and sizes is available� In addition, we can create 
practically any desired shape based on your design specification�

*Die Produktübersicht zeigt die verfügbaren Drahtqualitäten. Es 
gibt ein großes Programm an Standardformen und  -größen. Darüber 
hinaus fertigen wir auf Basis Ihrer Designvorgabe nahezu jede 
gewünschte Form.

Produkt-Übersicht*
Product overview*

Marke
Brand

Code Charakteristik
Characteristics

Drahtstärke
Wire gauge

Eignung
Suitability

Flexy B 2 X 0,6 mm hohe Geschmeidigkeit / hohe Formstabilität
High suppleness / High dimensional stability

kleine bis mittlere Cups
Small to medium cups

Staby C 2,6 X 0,8 mm höchste Belastbarkeit / höchste Formstabilität
Maximum resilience / Maximum dimensional stability

mittlere bis größere Cups, Übergrößen
Medium to large cups, oversizes

Staflex D 3,10 X 0,6 mm erhöhte Belastbarkeit / erhöhte Formstabilität
Increased resilience / Increased dimensional stability

mittlere - größere Cups
Medium to large cups

Midy E 2,15 X 0,8 mm hohe Belastbarkeit / hohe Formstabilität
High resilience / High dimensional stability

mittlere - größere Cups
Medium to large cups

Miflex F 2,5 X 0,6 mm erhöhte Belastbarkeit / erhöhte Formstabilität
Increased resilience / Increased dimensional stability

universell einsetzbar
Universal

Elliptic 2 x 1 K 2 x 1,0 mm hohe Belastbarkeit / hohe Formstabilität
High resilience / High dimensional stability

universell einsetzbar
Universal

Elliptic 2,3 x 1,3 L 2,3 x 1,3 mm erhöhte Belastbarkeit / erhöhte Formstabilität
Increased resilience / Increased dimensional stability

mittlere - große Cups, Übergrößen
Medium to large cups, oversizes

Galbline 2,1 M 2,20 x 0,70 x 0,60 mm hohe Geschmeidigkeit / hohe Formstabilität
High suppleness / High dimensional stability

universell einsetzbar
Universal

Galbline 2,5 P 2,35 x 0,93 x 0,81 mm erhöhte Belastbarkeit / erhöhte Formstabilität
Increased resilience / Increased dimensional stability

mittlere - große Cups
Medium to large cups

Galbline 2,7 N 2,75 x 1,06 x 0,86 mm höchste Belastbarkeit / höchste Formstabilität
Maximum resilience / Maximum dimensional stability

große Cups, Übergrößen
Large cups, oversizes

Ergoline 2,1 M 2,20 x 0,70 x 0,60 mm hohe Geschmeidigkeit / hohe Formstabilität
High suppleness / High dimensional stability

universell einsetzbar
Universal

Ergoline 2,5 P 2,35 x 0,93 x 0,81 mm erhöhte Belastbarkeit / erhöhte Formstabilität
Increased resilience / Increased dimensional stability

mittlere bis größere Cups
Medium to large cups

Ergoline 2,7 N 2,75 x 1,06 x 0,86 mm höchste Belastbarkeit / höchste Formstabilität
Maximum resilience / Maximum dimensional stability

große Cups, Übergrößen
Large cups, oversizes

Flexy B

Staby C

Staflex D

Midy E

Miflex F

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

Wissner special ends are:
 ϛ Unique in their quality
 ϛ Absolutely  

abrasion-resistant 
 ϛ Extremely impact-resistant
 ϛ Machine washable  

(boil-proof)
 ϛ Ensures that the underwire 

cannot pierce the strap

Wissner-Spezialenden sind:
 ϛ Einzigartig in der Qualität
 ϛ Absolut abriebfest 
 ϛ Extrem schlagfest
 ϛ Waschmaschinenfest 

(kochfest)
 ϛ Voraussetzung, dass der 

Bügel das Bügelband nicht 
durchstößt

WISSNER-SPEZIALENDEN
Alle unsere Bügel sind mit Wissner-Spezialenden 
versehen: Diese sind mit dem Kunststoff überzug des 
Bügels hermetisch so fest und dicht verbunden, dass 
sie sich nicht lösen. So ist garantiert, dass der Bügel 
das Bügelband auch bei Belastungen und Bewegungen 
nicht durchstoßen kann.
Die zusätzlichen Farbmarkierungen weisen auf die 
Bügelgröße und -seite hin, damit unseren Kunden die 
Weiterverarbeitung leichtfällt. 

WISSNER SPECIAL ENDS
All our underwires are fitted with Wissner special ends� 
These are so tightly and hermetically sealed with the 
plastic coating on the underwire that they cannot loosen� 
This ensures that the underwire cannot pierce the strap, 
even if under load and during movements�
Additional coloured markings indicate the underwire size 
and side, facilitating further processing by our customers�

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

Maßstab 1:1
Scale 1:1

FLACHDRAHTBÜGEL
FLAT WIRE UNDERWIRES

•Oeko-Tex-zertifiziert

•Oeko-Tex certified
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GEHÄRTETER FEDERDRAHTKERN
HARDENED SPRING STEEL CORE

PET-BESCHICHTUNG
PET-COATING

M-Galbline® 2,1

P-Galbline® 2,5

N-Galbline® 2,7

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

Maßstab 1:1
Scale 1:1

GALBLINE®-BÜGEL
GALBLINE® UNDERWIRES

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

GALBLINE®

Hervorragende Formstabilität
Wer ihn einmal getragen hat, möchte nicht mehr auf ihn verzichten – den  Galbline®-Bügel 
von Wissner! Seine Besonderheiten sind das C-Profil und der speziell gehärtete Draht-
kern. Sie garantieren höchsten Tragekomfort und herausragende Formstabilität. Galbline® 
ist der BH-Bügel, der bei jeder Bewegung perfekte Passform garantiert – ohne zu drücken. 

Tipp für Ihr Marketing: Nutzen Sie die Möglichkeit, sich mit diesen Vorteilen von Ihren 
Mitbewerbern abzuheben. Fragen Sie uns nach unserem Hangtag, auf welchem der 
 Kundennutzen kurz und prägnant beschrieben ist.

GALBLINE®

Excellent dimensional stability
Once worn, you will never want to be without it – the Galbline® underwire from Wissner! 
Its outstanding features are the C-profile and specially hardened wire core� It guarantees a 
maximum degree of wearing comfort and outstanding dimensional stability� Galbline® is the 
bra underwire that ensures a perfect fit with every movement – without pressing� 

Tip for your marketing: Use these advantages to stand out from your competitors� Contact us 
about our hangtag that describes the customer advantages – concisely and succinctly�

GALBLINE®-BÜGEL
GALBLINE® UNDERWIRES

•Oeko-Tex-zertifiziert

•Oeko-Tex certified
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3D- Wire

M-Ergoline® 2,1

P-Ergoline® 2,5

N-Ergoline® 2,7 •Öko-Tex-zertifiziert

•Oeko-Tex certified

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

Maßstab 1:1
Scale 1:1

ERGOLINE®-BÜGEL
ERGOLINE® UNDERWIRES

BH-BÜGEL
BRA UNDERWIRES

ERGOLINE®

3D-Bügel exklusiv von Wissner
Gehen Sie in die dritte Dimension – mit dem Ergoline®-Bügel von Wissner. Der drei-
dimensional gebogene Bügel passt sich auf einzigartige Weise auch seitlich der Anatomie 
des Körpers an. So stützt und formt er wie ein Bügel-BH – ist aber so angenehm zu tragen 
wie ein bügelloser BH. Es gibt nichts Bequemeres!

Tipp für Ihr Marketing: Nutzen Sie die Möglichkeit, sich mit diesen Vorteilen von Ihren 
Mitbewerbern abzuheben. Fragen Sie uns nach unserem Hangtag, auf welchem der 
 Kundennutzen kurz und prägnant beschrieben ist.

ERGOLINE®

3D underwire exclusively from Wissner
Enter the third dimension – with the Ergoline® underwire from Wissner� The three-
dimensionally shaped wire also forms laterally to hug the anatomy of the body in a unique 
manner� It therefore supports and shapes like an underwire bra, but is as comfortable to wear 
as a wireless bra� Nothing feels quite so comfy!

Tip for your marketing: Use these advantages to stand out from your competitors� Contact us 
about our hangtag that describes the customer advantages – concisely and succinctly�

ERGOLINE®-BÜGEL
ERGOLINE® UNDERWIRES
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BB 1098/00703 BB1099/00703

BB 1198/013 (03) Soft-Touch Premium Velour BB 1299/00703

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BH-BÜGELBÄNDER
BRA UNDERWIRES

Am laufenden Band

Unsere Bügelbänder erhalten Sie als Meterware  
auf Spulen.

Reeling out

Our wire casings are also available by the metre on reels�

Farbvielfalt

Unsere Bügelbänder liefern wir in allen Farben. 
Standardfarben (schwarz, weiß, haut, creme) sind 
ab Lager verfügbar. Falls Sie die Bügelbänder nach-
träglich einfärben möchten, erhalten Sie diese auch 
in rohweiß. 

Colour spectrum

We supply our wire casings in every colour� We also 
stock standard colours (black, white, skin, cream)� 
You can also order them in raw white if you would like 
to dye the wire casing later�

BH-BÜGELBÄNDER
BRA WIRE CASINGS

BH-BÜGELBÄNDER
BRA UNDERWIRES

WISSNER BÜGELBÄNDER
Wissner-BH-Bügel in Verbindung mit unserem Bügel-
band ergeben ein sicheres Produkt: Die Wissner- 
Spezialenden der BH-Bügel in Kombination mit der 
ausgezeichneten Textilqualität und präzisen Verarbei-
tung unserer Bügelbänder garantieren, dass der Bügel 
nicht durchstößt. Das Oeko-Tex-Label bürgt dafür, 
dass unsere Bügelbänder keine gesundheitsgefähr-
denden Stoffe enthalten. Obwohl robust und durch-
stoßfest, kommt auch der Komfort nicht zu kurz: unser 
Bügelband ist weich, geschmeidig und hautfreundlich.

Sie erhalten unsere Bügelbänder in unterschiedlichen 
Breiten, aus Polyamid, einseitig oder beidseitig mit 
Velours. Sie sind in allen Farben lieferbar und zudem 
mit den Wissner-BH-Verschlüssen farbidentisch.

WISSNER BRA WIRE CASINGS
When combined with our wire casings, the Wissner bra 
underwire is a very reliable product� In combination with 
the excellent textile quality and precision workmanship 
of our wire casings, Wissner special ends for bra 
underwires ensure that the underwire does not pierce 
through� The Oeko-Tex label is the guarantee that our 
wire casings do not contain any substances which could 
be harmful to health� Although sturdy and puncture-
proof, comfort is certainly not forgotten, as our wire 
casing is soft, supple and gentle to the skin�

You receive our wire casings in a variety of widths, made 
of polyamide and with velour on one or both sides� They 
can be supplied in every colour and, additionally, the 
Wissner bra closures are the exact same colour�

BH-BÜGELBÄNDER
BRA WIRE CASINGS
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4 x 0,60 mm

5 x 0,75 mm

6 x 0,75 mm

7 x 0,75 mm

7 x 0,9 mm

STÄBE & FEDERN
BONING

Maßstab 1:1
Scale 1:1

SPIRALFEDERN 
SPIRAL WIRES

STÄBE & FEDERN
… sind im Einsatz, wenn es darum geht, Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten oder 

eine gute Figur zu machen. Plastik-Multi, Plastikfischbein, Spiral- und Wigonafedern 
finden Verwendung in der Orthopädie, der Lingerie und in der Damenoberbekleidung. 

Stützen, Halt geben, Form betonen oder Figurprobleme überspielen – für jede  
Anwendung bietet Wissner eine passende Lösung.

BONING
… are used when stability and reliability needs to be assured, or to cut a fine figure� Plastic 

multi-bones, plastic whalebones, spiral steel bones and Wigona flat steel springs are all used 
in orthopaedics, lingerie and women's outerwear� Bracing, lending support, accentuating 
shape or disguising figure problems – Wissner has the ideal solution for every application�

STÄBE & FEDERN
BONING
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SPF endlos verzinkt
SPF continuously galvanised

passende Metallkappen  
zu allen Größen

Matching metal caps  
for every size

Plastikannählaschen 11 mm  
für SPF und Wigona

Plastic sewn-on tabs 11 mm  
for SPF and Wigona

Spiralfedern (SPF) endlos  verzinkt, 
erhältlich in folgenden Größen:

Spiral steel bones (SPF), continuously 
galvanised, available in  

the following sizes:

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

7x 1,0 mm

9 x 0,9 mm

9 x 1,0 mm

9,5 x 0,9 mm

9,5 x 1,0 mm

10 x 0,9 mm

11 x 0,9 mm

11 x 1,0 mm

11 x 1,2 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•
•
• 
•
•
• 
•

4 x 0,6 mm
5 x 0,75 mm
6 x 0,75 mm
7 x 0,75 mm

7 x 0,9 mm
11 x 0,9 mm
11 x 1,2 mm

STÄBE & FEDERN
BONING

Andrückvorrichtung für Metallkappen

Pressing fixture for metal caps

ANDRÜCKWERKZEUG
Sie beziehen Spiralfedern-Meterware und 
möchten die Metallkappen eigenhändig auf-
bringen? Wir liefern Ihnen aus eigenem Werk-
zeugbau eine Andrückvorrichtung. Diese kann 
an jeder Tischplatte montiert werden und ist 
mit einem Kugelkopf zur bedienerfreundlichen 
Montage ausgestattet. Im Lieferumfang ist ein 
Werkzeug-Einsatz für eine Metallkappengröße 
enthalten. Weitere Einsätze sind als Zubehör 
lieferbar, sodass mit der Vorrichtung alle Spiral-
federn angekappt werden können.

METAL CAP PRESS FIXTURE
Have you purchased spiral wire by the metre 
and want to fit the metal caps yourself? We can 
provide you with a pressing fixture from our own 
toolmaking facility� This can be mounted on every 
bench or table top and has a spherical head for 
user-friendly fitting� A tool attachment for a single 
metal cap size is included in the scope of delivery� 
Other attachments are available as accessories, 
facilitating the fitting of all metal cap sizes�

SPIRALFEDERN ZUBERHÖR
SPIRAL STEEL BONES ACCESSORIES

STÄBE & FEDERN
BONING

SPIRALFEDERN 
SPIRAL STEEL BONES
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Plastikenden PEe (eckig, durchnähbar)

Plastic ends PEe (angular, for sewing through)

Plastikenden PUL (mit anschweißbaren Laschen)

Plastic ends PUL (with weldable tabs)

Plastikenden PE (durchnähbar) oder  
PU (verschweißbar)

Plastic ends PE (for sewing through) or  
PU (for welding)

Plastikkappen PK

Plastic caps PK

Metallkappen MK

Metal caps MK

VERSCHIEDENE KAPPEN
Um die Textilien vor Beschädigung zu schützen 
müssen Spiralfedern mit Kappen versehen werden. 
Je nach Einsatz und Verarbeitung bietet Wissner 
passende Lösungen: außer den Basisvarianten 
mit Metallkappen (MK) oder Plastikkappen (PK) 
bieten wir verschiedene Kunststoff-Varianten zum 
Annähen (Plastikende PE) oder Anschweißen 
(Plastikende PU oder PUL), ideal für Ihre Groß-
serienproduktion.

A VARIETY OF CAPS
Spiral steel bones must be fitted with caps to protect 
textiles from damage� Wissner has the ideal solution 
for every application and workmanship requirement� 
Aside from basic versions with metal (MK) or plastic 
(PK) caps, we provide a variety of plastic versions 
for sewing (plastic end PE) or welding on (plastic 
end PU or PUL) which are ideal for large-scale serial 
production�

SPIRALFEDERN
SPIRAL STEEL BONES

STÄBE & FEDERN
BONING

SPIRALFEDERN
Halten, Form geben, stabilisieren: Spiralfedern sind in alle Richtungen (dreidimensional) 
biegsam und passen sich optimal jeder Bewegung an, ohne dass etwas drückt oder kneift. 
Deswegen werden sie nicht nur in der Lingerie, sondern in stärkerer Ausführung auch in 
der Orthopädie eingesetzt. In der Lingerie dienen sie zum Formen und Kaschieren. In der 
Orthopädie bieten Sie Halt, Sicherheit und Flexibilität.

Unsere Spiralfedern stellen wir aus verzinktem Federstahldraht her oder auf Wunsch 
auch aus Edelstahl. Außerdem können Sie aus einem umfangreichen Sortiment Breite, 
Federeigenschaften und die Länge wählen. Als Schutzkappen sind neben Metallkappen 
und Plastikkappen auch Plastikenden verfügbar, die sich perfekt zum Annähen oder Ver-
schweißen eignen.

SPIRAL STEEL BONES
Supporting, shaping, stabilising: spiral wires can be bent in every direction (3-dimensional) 
and adapt perfectly to every movement, without pressing or pinching� Consequently, their 
use in lingerie is now matched by stronger versions employed in orthopaedics� In lingerie, 
they lend shape and lamination� In orthopaedics, they provide hold, safety and flexibility�

Our spiral wires are manufactured from galvanised spring steel wire or, on request, 
in stainless steel� You can also chose the width, spring properties and length from a 
comprehensive range� In addition to protective metal and plastic caps, plastic ends are also 
available and are ideal for sewing or welding on�

SPIRALFEDERN 
SPIRAL STEEL BONES

 ϛ Shaping, supporting, stabilising
 ϛ Various width, different spring 

characteristics
 ϛ Cut to length or endless
 ϛ Oeko-Tex certified

 ϛ Formgebend, stützend, stabilisierend
 ϛ Diverse Breiten und unterschiedliche 

Federeigenschaften
 ϛ Abgelängt oder Meterware
 ϛ Oeko-Tex-zertifiziert
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4530/5 WIGF (4,5 x 0,35 mm)

524/5,5 WIGF (4,9 x 0,6 mm)

530/6 WIGF (5 x 0,35 mm)

6528/7 WIGF (6,5 x 0,4 mm)

756/7,5 WIGF (7 x 0,65 mm)

TB 1697/001
Für Stäbe bis einschließlich 7 mm

For boning up to and including 7 mm

TB 2097/001
Für Stäbe bis einschließlich 12 mm

For boning up to and including 12 mm

TB 1896/007
Für Stäbe bis einschließlich 11 mm

For boning up to and including 11 mm

TB 2099/00701
Für Stäbe bis einschließlich 13 mm

For boning up to and including 13 mm

TB 2099/00703
Für Stäbe bis einschließlich 13 mm

For boning up to and including 13 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•

•

•

•

•

•

•

Metall Kunststoff- 
beschichtet

Verschiedene Breiten, 
unterschiedliche 

Federeigenschaften
Form- und 

 Stützfunktion
Abgelängt oder 

 Meterware
Auch gebogen 

 lieferbar
Metallkern in 

 Klammer angegeben
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•

•

•

•

•

•

Plastic-coated metal
Various widths, 
different spring 
 characteristics

Shaping and support 
function

Cut to length  
or endless

Bent visions  
also available

Metal core shown  
in brackets

Oeko-Tex certified

STÄBE & FEDERN
BONING

WIGONAFEDERN
Unsere Wigonafedern sind nahtlos kunststoffbeschichtete Metallstäbe aus hochwertigem Federbandstahl. Die Enden 
sind verrundet geschnitten und zum Schutz vor Korrosion und Durchstoßen mit einer speziellen Beschichtung versie-
gelt. Lieferbar sind verschiedene Breiten mit unterschiedlichen Federeigenschaften, als Meterware oder abgelängt, 
gerade, gebogen oder gestuft.

WIGONA STAYS
Our Wigona stays consist of metal boning made of high-quality spring steel strip seamlessly coated in plastic� The ends 
are rounded and sealed with a special coating to protect against corrosion and piercing� A variety of widths with different 
spring properties is available, either cut to length or by the metre, straight, bent or stepped�

WIGONAFEDERN
WIGONA STAYS

STÄBE & FEDERN
BONING

TUNNELBÄNDER
Zur Verarbeitung der Stäbe und Federn bietet Wissner ein umfangreiches Sortiment an Tunnel- bzw.  Besatzbändern, 
welche aus Baumwolle oder Polyamid, auch mit weichem Veloursrücken, hergestellt werden und Oeko-Tex- 
zertifiziert sind. Sondermaße auf Anfrage.

TUNNEL TAPES
Wissner provides a comprehensive range of tunnel and trim tapes for working with boning� These are made of cotton or 
polyamide, velour backing available, and are Oeko-Tex certified� Special dimensions available on request�

TUNNELBÄNDER
TUNNEL TAPES
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2050/20 WIGF (20 x 0,5 mm)

2324/23 WIGF (23 x 0,6 mm)

2320/23 WIGF (23 x 1,0 mm)

2470/24 WIGF (24 x 0,7 mm)

1422/15 WIGF gestuft (14 x 0,8 mm)
1422/15 WIGF stepped (14 x 0�8 mm)

1420/15 WIGF S-Form (14 x 1,0 mm)

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

1030/11 WIGF (10 x 0,35 mm)

1228/13 WIGF (12 x 0,4 mm)

1222/13 WIGF (12 x 0,8 mm)

1424/15 WIGF (14 x 0,6 mm)

1422/15 WIGF (14 x 0,8 mm)

1420/15 WIGF (14 x 1,0 mm)

1820/19 WIGF (18 x 1,0 mm)

19225/20 WIGF (19x 0,8 mm)

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

STÄBE & FEDERN
BONING

WIGONAFEDERN
WIGONA STAYS

STÄBE & FEDERN
BONING

WIGONAFEDERN
WIGONA STAYS
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1250 A/12 Nirostastab (12 x 0,5 mm)
1250 A/12 Nirosta stay (12 x 0�5 mm)

1320 W/13 Nirostastab (13 x 1,0 mm, halbhart)
1320 W/13 Nirosta stay (13 x 1�0 mm, semihard)

1820 A/18 Nirostastab (18 x 1,0 mm)
1820 A/18 Nirosta stay (18 x 1�0 mm)

2050 A/20 Nirostastab (20 x 0,5)
2050 A/20 Nirosta stay (20 x 0�5)

2070 A/20 Nirostastab (20 x 0,7 mm)
2070 A/20 Nirosta stay (20 x 0�7 mm)

2324 A/23 Nirostastab (23 x 0,6 mm)
2324 A/23 Nirosta stay (23 x 0�6 mm)

2320 A/23 Nirostastab (23 x 1,0 mm)
2320 A/23 Nirosta stay (23 x 1�0 mm)

2470 A/24 Nirostastab (24 x 0,7 mm)
2470 A/24 Nirosta stay (24 x 0�7 mm)

•
•

•

•
•
•

Edelstahl rostfrei
Verschiedene Breiten, unter-

schiedliche Federeigenschaften
 Stützfunktion für orthopädische 

Anwendung
Abgelängt oder  Meterware

Auch gebogen  lieferbar
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•

•

•
•
•

Stainless steel
Various widths, different  

spring  characteristics
Support function for orthopedic 

applications
Cut to length or endless

Bent versions also available
Oeko-Tex certified

NIROSTAFEDERN
Nirostafedern sind Stäbe aus rostfreiem Edelstahl, die Enden sind verrundet geschnitten und mit einer Beschichtung 
 versiegelt. In orthopädischen Anwendungen wie Bandagen, Orthesen oder Rückenstützmiedern sind unsere Nirosta-
federn eine zuverlässige Stützhilfe. Lieferbar sind verschiedene Breiten mit unterschiedlichen Federeigenschaften, in 
jeder Länge, gerade oder gebogen.

NIROSTA STAINLESS STEEL STAYS
Nirosta stainless steel stays are boning made of non-corrosive stainless steel� The ends are rounded and sealed with a special 
coating� Our Nirosta flat springs provide reliable support in orthopaedic applications such as bandages, orthotics or corsets for 
supporting backs� A variety of widths with different spring properties is available, in every length, straight or bent�

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

STÄBE & FEDERN
BONING

NIROSTAFEDERN
NIROSTA STAINLESS STEEL STAYS

STÄBE & FEDERN
BONING

NIROSTAFEDERN
NIROSTA STAINLESS STEEL STAYS
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10200 Alu-Stab (10 x 2,0 mm)
10200 Aluminium stay (10 x 2�0 mm)

12150 Alu-Stab (12 x 1,5 mm)
12150 Aluminium stay (12 x 1�5 mm)

12300 Alu-Stab (12 x 3,0 mm)
12300 Aluminium stay (12 x 3�0 mm)

12350 Alu-D-Stab (12 x 3,5 mm D-Profil)
12350 Aluminium D stay (12 x 3�5 mm D-profile)

15200 Alu-Stab (15 x 2,0 mm)
15200 Aluminium stay (15 x 2�0 mm)

15300 Alu-Stab (15 x 3,0 mm)
15300 Aluminium stay (15 x 3�0 mm)

Maßstab 1:1
Scale 1:1

1320 W/13 Nirostastab ‒ weiche Ausführung, individuell anformbar, speziell für den Handbereich
1320 W/13 Nirosta stay, soft version, individually formable, especially for the hand area

2324 A/23 Nirostastab gebogen und torsiert
2324 A/23 Nirosta stay, bent and torsed

Nirostastab "Softline" mit Schaumstoff beklebte Stäbe zur Dämpfung, für höheren Tragekomfort
Nirosta "Softline" stays with adhered foam for damping, for greater wearing comfort

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

STÄBE & FEDERN
BONING

ALUMINIUMSTÄBE
Aluminiumstäbe werden zur Immobilisierung vorwiegend im Bein- und Handgelenkbereich eingesetzt. Wissner 
produziert diese kundenspezifisch in verschiedenen Breiten, Stärken, Längen und Biegungen.

ALUMINIUM STAYS
Aluminium stays are primarily used for immobilising in the leg and wrist areas� Wissner manufactures these to customer 
specifications in a variety of widths, thicknesses, lengths and bends� 

ALUMINIUMSTÄBE
ALUMINIUM STAYS

STÄBE & FEDERN
BONING

NIROSTAFEDERN
NIROSTA STAINLESS STEEL STAYS
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25300 Alu-Stab (25 x3,0 mm)
25300 Aluminium stay (25 x3�0 mm)

30150 Alu-Stab (30 x 1,5 mm)
30150 Aluminium stay (30 x 1�5 mm)

30200 Alu-Stab (30 x 2,0 mm)
30200 Aluminium stay (30 x 2�0 mm)

30300 Alu-Stab (30 x 3,0 mm)
30300 Aluminium stay (30 x 3�0 mm)

Maßstab 1:1
Scale 1:1

20150 Alu-Stab (20 x 1,5 mm)
20150 Aluminium stay (20 x 1�5 mm)

20200 Alu-Stab (20 x 2,0 mm)
20200 Aluminium stay (20 x 2�0 mm)

20300 Alu-Stab (20 x 3,0 mm)
20300 Aluminium stay (20 x 3�0 mm)

22150 Alu-Stab (22 x 1,5 mm)
22150 Aluminium stay (22 x 1�5 mm)

23450 Alu-D-Stab (23 x 4,5 mm D-Profil)
23450 Aluminium D stay (23 x 4�5 mm D-profile)

Maßstab 1:1
Scale 1:1

STÄBE & FEDERN
BONING

ALUMINIUMSTÄBE
ALUMINIUM STAYS

STÄBE & FEDERN
BONING

ALUMINIUMSTÄBE
ALUMINIUM STAYS
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5 x 1,0 mm PLST

5,5 x 1,35 mm PLST

6 x 0,6 mm PLST

6 x 1,0 mm PLST

6 x 1,5 mm PLST

6 x 2,5 mm PLST

7 x 1,0 mm PLST

10 x 0,6 mm PLST

10 x 1,0 mm PLST

10 x 1,5 mm PLST

Maßstab 1:1
Scale 1:1

3,5 x 0,8 mm PLST

4 x 1,0 mm PLST

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•
•
•

•
•

 Formende bis stützende Funktion
Verschiedene Breiten und Federstärken

Gute Federeigenschaften, hohes  
Rückstellvermögen

Abgelängt oder  Meterware
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•

•
•

Shaping/supporting function
Various width and thicknesses

Good spring characteristics, excellent 
resilience

Cut to length or endless
Oeko-Tex certified

STÄBE & FEDERN
BONING

PLASTIK-FISCHBEIN-STÄBE
PLASTIC WHALEBONES

STÄBE & FEDERN
BONING

Plastik-Fischbein-Stäbe
Plastik-Fischbein-Stäbe bestehen zu 100 % aus Kunststoff, die Enden sind gerundet. Sie sind abgelängt oder als 
 Meterware kurzfristig lieferbar.

Plastic whalebones
Plastic whalebones consist of 100% plastic and have rounded ends� They can be supplied at short notice, cut to length  
or by the metre�

PLASTIK-FISCHBEIN-STÄBE
PLASTIC WHALEBONES

PLASTIK-STÄBE
Unsere Plastik-Stäbe haben eine hohe Federeigenschaft, gehen die Körperbewegung mit und schwingen sich dann in 
ihre ursprüngliche Form zurück. 

In der Lingerie, Damenoberbekleidung und der Bademode sind unsere Plastik-Stäbe unsichtbare, aber formvoll-
endende Begleiter. Sie sorgen dafür, dass das Kleidungsstück exakt am Körper anliegt und sich der Stoff nicht rafft, 
rollt oder faltet und dadurch einschnürt. In der Orthopädie geben unsere Stäbe Halt und stützen. 

PLASTIC BONES
Our plastic bones possess high spring properties, move with the body and then return to their original shape� 
In lingerie, women's outerwear and swimwear, our plastic bones are invisible aids lending the perfect shape� They ensure 
that the garment fits the body precisely and that the fabric does not gather, roll or crease, thus resulting in constriction� 
Our bones provide hold and support in orthopaedics�
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7 mm Multitex weiss
7 mm Multitex white

7 mm Multitex schwarz
7 mm Multitex black

12 mm Multitex weiss
12 mm Multitex white

12 mm Multitex schwarz
12 mm Multitex black

Schutzkappe für Multitex 7 mm
Protective cap for Multitex 7 mm

Schutzkappe für Multitex 12 mm
Schutzkappe for Multitex 12 mm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

12 x 1,5 mm PLST

12 x 2,5 mm PLST

13 x 1,7 mm PLST

15 x 2,0 mm PLST

20 x 3,0 mm PLST Elliptic

1,8 x 1,5 mm Elliptic PLFB endlos
1�8 x 1�5 mm Elliptic PLFB continuous

3,2 x 2,25 mm Elliptic 3020 PLFB endlos
3�2 x 2�25 mm Elliptic 3020 PLFB continuous

Maßstab 1:1
Scale 1:1

STÄBE & FEDERN
BONING

Multitex tapeMultitex-Stäbchenband

MULTITEX-STÄBCHENBAND
MULTITEX TAPE

STÄBE & FEDERN
BONING

PLASTIK-FISCHBEIN-STÄBE
PLASTIC WHALEBONES

aus PES-Gewebe mit Monofil

 ϛ Durchnähbar

 ϛ Gute Formgebungseigenschaften

 ϛ 7 oder 12 mm breit

 ϛ In weiß und schwarz

 ϛ Oeko-Tex-zertifiziert

 ϛ In der 50-Meter-Spenderbox

 ϛ Passende Schutzkappen verhindern das  
 Durchstoßen der Monofilstäbchen

rigid ribbon PES with Monofil

 ϛ Suitable for sewing through

 ϛ Good shaping characteristics

 ϛ 7 or 12 mm wide

 ϛ In white or black

 ϛ Oeko-Tex certified

 ϛ In a 50 metre dispenser box

 ϛ Matching protective caps prevent the  
piercing of monofilament bones
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4 x 0,35 mm PL-Multi-Stab  Länge 4 cm
4 x 0�35 mm PL multi-bone  length 4 cm

5 x 0,35 mm PL-Multi-Stab  Längen 5 cm und 6 cm
5 x 0�35 mm PL multi-bone  lengths 5 cm and 6 cm

5 x 0,5 PL-Multi-Stab  Längen 4 cm bis 14 cm
5 x 0�5 PL multi-bone  lengths 4 cm up to 14 cm

9 x 0,5 mm PL-Multi-Stab  Längen 3,5 cm und 4 cm
9 x 0�5 mm PL multi-bone  lengths 3�5 cm and 4 cm

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•
•
•
•
•

An jeder Stelle durchnähbar
Formende Funktion

Farbneutral
Extrem weich, hoher Tragekomfort

Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•
•
•

Can be sewn through at any point
Shaping function

Neutral colour
Extremely soft, high wear comfort

Oeko-Tex certified

Teleskop-Effekt

Telescope effect

Fixierpunkt

Fixing point

STÄBE & FEDERN
BONING

TELESKOPEFFEKT

Damit alles perfekt sitzt – auch 
an Problemstellen

Ein perfekt sitzender BH muss jede Bewegung 
ermöglichen, aber trotzdem in Form bleiben. Wird 
der Stoff seitlich zu wenig unterstützt, kann er sich 
unter den Achselhöhlen wellen und Falten bilden. 
Dafür hat das Wissner-Team eine Lösung gefunden: 
den Teleskopeffekt.

Zwei hauchdünne, aber stabile Plastik- Multi-
Stäbchen überlagern sich und werden nur je an 
einem Ende angenäht – so haben sie oben und 
unten Spiel und gehen bei jeder Bewegung mit. 
Die Stäbchen ziehen sich teleskopartig auseinander 
oder zusammen. Der Stoff bleibt gespannt und glatt. 
Alles sitzt perfekt!

TELESCOPIC EFFECT

For the perfect fit – even in the 
problem parts

A perfectly fitting bra must permit every movement 
while still retaining its form� If support of the fabric is 
too little at the side, it can crimp under the armpits, 
creating creases� The Wissner team has found a 
solution for this problem: the telescopic effect�

Two wafer-thin but sturdy plastic multi-bones overlap 
each other and are each only sewn on at one end –  
they can flex upwards and downwards so they go with 
every movement� The plastic multi-bones pulling apart 
or together in a telescopic fashion� The fabric remains 
smooth and stretched� Everything fits perfectly!

PLASTIK-MULTI-STÄBE
PLASTIC MULTI-BONES

STÄBE & FEDERN
BONING

PLASTIK-MULTI-STÄBE
Plastik-Multi-Stäbe bestehen zu 100 % aus Polyester, sind hochelastisch und extrem weich. Die Kanten und Enden 
sind gerundet. Sie sind an jeder Stelle durchnähbar und somit leicht in Kleidungsstücke einzuarbeiten.

PLASTIC MULTI-BONES
Plastic multi-bones consist of 100 % polyester, are highly elastic and extremely soft� The edges and ends are rounded� 
They can be sewn through at any point, making them easy to integrate in clothing� 

PLASTIK-MULTI-STÄBE
PLASTIC MULTI-BONES



6968

25200 Alu-KG AV 130-20-130

•
•
• 

Legs stepped, with stop
Variable leg length

Leg dimensions: 
25�0 mm x 2�0 mm 
(3�0 mm possible)

•
•
•

Schenkel verstuft, mit Anschlag
Schenkellänge variabel

Schenkelabmessung:
25,0 mm x 2,0 mm 
(3,0 mm möglich)

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

KNIEGELENKSCHIENEN 
KNEE HINGES

BANDAGENZUBEHÖR

Sie finden bei uns hochwertige Bestandteile für Bandagen und Orthesen: Gelenke, Schienen, Pelotten, 
Schlaufen, Clips und Schnallen. Insbesondere hier sind kundenspezifische Lösungen gefragt – Wissner 

ist Ihr kompetenter und erfahrener Partner für Sonderanfertigungen, denn unser engagiertes Team 
entwickelt auch nach über 160 Jahren immer noch mit Freude neue Produkte. 

BANDAGES ACCESSORIES

You can also find high-quality components for braces and orthotics in our portfolio, for joints, splints, pads, 
loops, clips and buckles� Customised solutions are in particular demand here� Wissner is your competent and 

experienced partner for custom-made products, as our committed team is still more than happy to develop 
new products after more than 160 years�



7170

ALU-HGS 20150 "8911" (20 x 1,5 mm, Länge 15,4 cm)
ALU-HGS 20150 "8911" (20 x 1�5 mm, length 15�4 cm)

ALU-HGS 20200 geb. "0706" (20 x 2,0 mm, Länge 15,4 cm)
ALU-HGS 20200 geb� "0706" (20 x 2�0 mm, length 15�4 cm)

ALU-HGS 27150 "1601" (27 x 1,5 mm, Länge 15,9 cm)
ALU-HGS 27150 "1601" (27 x 1�5 mm, length 15�9 cm)

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

1820 A/18 Nirosta-KGS gerade oder gebogen, 
Schenkellänge individuell, mit oder ohne Anschlag

1820 A/18 stainless steel knee hinge, straight or bent,  
individual leg length, with or without stop

25200 Alu-KG AV 130-20-130 1812 
Kniegelenk Aluminium genietet mit 4 Verstellmöglichkeiten

25200 Aluminium KG AV 130-20-130 1812 knee hinge,  
aluminium riveted with 4 adjusting options

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

HANDGELENKSCHIENEN
WRIST SPLINTS

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

KNIEGELENKSCHIENEN 
KNEE HINGES



7372

ALU-HGS 30150 F-JKW (30 x 1,5 mm, Länge von 14 bis 25 cm möglich)
ALU-HGS 30150 F-JKW (30 x 1�5 mm, length from 14 to 25 cm possible)

Alu-Einlage zur Stabilisierung für Handgelenkorthesen zur volaren und dorsalen Verstärkung individuell anformbar
Aluminium insert to stabilise wrist orthotics for volar and dorsal reinforcement, individually formable

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

ALU-HGS 30200 F-2W (30 x 2,0 mm, Länge von 14 bis 25 cm möglich)
ALU-HGS 30200 F-2W (30 x 2�0 mm, length from 14 to 25 cm possible)

ALU-HGS 30150 "1376" (30 x 1,5 mm, Länge 14,3 cm)
ALU-HGS 30150 "1376" (30 x 1�5 mm, length 14�3 cm)

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

HANDGELENKSCHIENEN
WRIST SPLINTS

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

Individual bends to customer  
specification possible

individuelle Biegungen nach  
Kundenvorgabe sind möglich

HANDGELENKSCHIENEN
WRIST SPLINTS



7574

Kunststoff-HGS 8010 JE rechts (Länge 12,0 cm, Farbe grau)
Plastic HGS 8010 JE right (length 12�0 cm, colour grey)

Kunststoff-HGS 8010 JE links (Länge 12,0 cm, Farbe grau)
Plastic HGS 8010 JE left (length 12�0 cm, colour grey)

ALU-HGS 30150 F-JKW-7889 grau (30 x 1,5 mm, kunststoffbeschichtet, Länge von 14 bis 25 cm möglich)
ALU-HGS 30150 F-JKW-7889 grey (30 x 1�5 mm, plastic coated, length from 14 to 25 cm possible)

ALU-HGS 40200 F-2W Medium (40 x 2,0 mm, Längen 15,0 / 15,5 / 16,0 cm)
ALU-HGS 40200 F-2W medium (40 x 2�0 mm, lengths 15�0 / 15�5 / 16�0 cm)

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

HANDGELENKSCHIENEN
WRIST SPLINTS

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

HANDGELENKSCHIENEN
WRIST SPLINTS



7776

9566 Knöchelpelotte Größe S rechts/links
9566 Ankle pad, size S right/left

9566 Knöchelpelotte Größe M rechts/links
9566 Ankle pad, size M right/left

9566 Knöchelpelotte Größe L rechts/links
9566 Ankle pad, size L right/left

9500 Kniepelotte Größe S
9500 Knee pad, size S

9500 Kniepelotte Größe M
9500 Knee pad, size M

9500 Kniepelotte Größe L
9500 Knee pad, size L

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

Kein Maßstab vorhanden
No scale available

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

PELOTTEN
PADS

Pads made of high-quality  
two-component silicone

Pelotten aus hochwertigem  
Zweikomponenten-Silikon

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

PELOTTEN
PADS
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2062 K/30 (4,5) Schlaufe
2062 K/30 (4�5) Loop

2062 K/40 (4,5) Schlaufe
2062 K/40 (4�5) Loop

2062 K/50 (4,5) Schlaufe
2062 K/50 (4�5) Loop

2181 K/30 Schieber
2181 K/30 Slide

2181 K/40 Schieber
2181 K/40 Slide

2181 K/50 Schieber
2181 K/50 Slide

50 mm Kunststoffring
50 mm plastic ring

•
•
•
• 

Alle Farben lieferbar
Durchlassbreiten von 20 bis 50 mm

Aus hochwertigem Kunststoff
Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•
• 

All colours available
Passage widths from 20 to 50 mm

Made of high-quality plastic
Oeko-Tex certified

612 AK/25 Schlaufe
612 AK/25 Loop

612 AK/40 Schlaufe
612 AK/40 Loop

2056 K/20 Schlaufe
2056 K/20 Loop

2056 K/25 Schlaufe
2056 K/25 Loop

2057 K/25 Schlaufe
2057 K/25 Loop

2056 K/30 Schlaufe
2056 K/30 Loop

2056 K/40 Schlaufe
2056 K/40 Loop

2056 K/50 Schlaufe
2056 K/50 Loop

2056 K/60 Schlaufe
2056 K/60 Loop

2056 K/75 Schlaufe
2056 K/75 Loop

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

Farbenvielfalt

Alle Schlaufen, Schieber und Ringe sind in sämtlichen Farben 
gemäß Ihrer Vorlage erhältlich.

Diverse colours

All loops, slides and rings are available in any colour to your 
specification�

SCHLAUFEN AUS KUNSTSTOFF
PLASTIC LOOPS

SCHLAUFEN AUS KUNSTSTOFF
PLASTIC LOOPS



8180

2017 V/40 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/40 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/40 Schlaufen nickelfrei
2017 V/40 Loops, nickel-free

2017 V/45 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/45 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/45 Schlaufen nickelfrei
2017 V/45 Loops, nickel-free

2017 V/50 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/50 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/50 Schlaufen nickelfrei
2017 V/50 Loops, nickel-free

2017/35-4505/16 Schlaufen Nirosta
2017/35-4505/16 Loops, Nirosta

2020/30 Schlaufen mit Rolle nickelfrei
2020/30 Loops with roll, nickel-free

2020/35 Schlaufen mit Rolle nickelfrei
2020/35 Loops with roll, nickel-free

2020/45 Schlaufen mit Rolle nickelfrei
2020/45 Loops with roll, nickel-free

Maßstab 1:1
Scale 1:1

2017 V/20 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/20 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/20 Schlaufen nickelfrei
2017 V/50 Loops, nickel-free

2017 V/25 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/25 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/25 Schlaufen nickelfrei
2017 V/25 Loops, nickel-free

2017 V/30 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/30 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/30 Schlaufen nickelfrei
2017 V/30 Loops, nickel-free

2017 V/35 Schlaufen rechteckig nickelfrei
2017 V/35 Loops, rectangular, nickel-free

2017 V/35 Schlaufen nickelfrei
2017 V/35 Loops, nickel-free

•
•
•
•
• 

Verschweißte Drahtenden (V)
Halten extremen Zugbelastungen stand

Durchlassbreiten von 20 bis 50 mm
Nickelfrei

Oeko-Tex-zertifiziert

•
•
•
•
• 

Welded wire ends (V)
Resist extreme tensile loading

Passage widths from 20 to 50 mm
Nickel-free

Oeko-Tex certified

Maßstab 1:1
Scale 1:1

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

SCHLAUFEN AUS METALL
METAL LOOPS

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

SCHLAUFEN AUS METALL
METAL LOOPS
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18 mm Clips nickelfrei
18 mm Clips nickel-free

25 mm Clips nickelfrei
25 mm Clips nickel-free

30 mm Clips nickelfrei
30 mm Clips nickel-free

36 mm Clips nickelfrei
36 mm Clips nickel-free

•
•
• 

Silver clip buckles
Reliable locking mechanism

Passage widths from 18 to 36 mm

•
•
• 

Silberfarbige Klappschnallen
Zuverlässiger Schließmechanismus
Durchlassbreiten von 18 bis 36 mm

2017 NV/20 Schlaufen
2017 NV/20 Loops

2017 NV/25 Schlaufen
2017 NV/25 Loops

2017 NV/30 Schlaufen
2017 NV/30 Loops

2017 NV/35 Schlaufen
2017 NV/35 Loops

2018 N/40 Schlaufen
2018 N/40 Loops

2018 N/50 Schlaufen
2018 N/50 Loops

•
•
• 

All colours available
Passage widths from 20 to 50 mm

Oeko-Tex certified

•
•
• 

Alle Farben lieferbar
Durchlassbreiten von 20 bis 50 mm

Oeko-Tex-zertifiziert

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Maßstab 1:1
Scale 1:1

CLIPS AUS METALL
METAL CLIPS

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

Farbenvielfalt

Alle Schlaufen, Schieber und Ringe sind in sämtlichen Farben 
gemäß Ihrer Vorlage erhältlich.

Diverse colours

All loops, slides and rings are available in any colour to your 
specification�

SCHLAUFEN AUS METALL, KUNSTSTOFFBESCHICHTET
METAL LOOPS, PLASTIC COATED

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES
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375/25 Dornlose Schnalle Miralloy
375/25 Thornless buckle, Miralloy

375/30 Dornlose Schnalle Miralloy
375/30 Thornless buckle, Miralloy

375/35 Dornlose Schnalle Miralloy
375/35 Thornless buckle, Miralloy

Maßstab 1:1
Scale 1:1

373/35 3-Dornschnalle Miralloy
373/35 3-thorn buckle, Miralloy

373/45 3-Dornschnalle Miralloy
373/45 3-thorn buckle, Miralloy

Maßstab 1:1
Scale 1:1

DORNLOSE SCHNALLEN
THORNLESS BUCKLES METAL SILVER-FINISHED

DORNSCHNALLEN METALL, SILBERFARBEN
THORN BUCKLES METAL SILVER-FINISHED

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

BANDAGENZUBEHÖR
BANDAGES ACCESSORIES

 ϛ Oeko-Tex certified

 ϛ Oeko-Tex-zertifiziert
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1250 A/12 Nirosta-Schließe
1250 A/12 Nirosta busk

1250 A/12 Nirosta-Schließe all black
1250 A/12 Nirosta busk, all black

1228/13 WG-Schließe weiss
1228/13 WG busk, white

Maßstab 1:2
Scale 1:2

CORSAGENBEDARF
CORSET ACCESSORIES

KORSETTSCHLIESSEN
CORSET BUSKS

CORSAGENBEDARF

Was schon im 19. Jahrhundert zum Produktportfolio von Wissner gehörte, hat die Jahrhunderte 
 überdauert. Unsere Korsettschließen werden auch heute noch von Top-Designern  

in der ganzen Welt geschätzt.

CORSET ACCESSORIES

That which was part of the Wissner product portfolio in the 19th century is still a feature of the present 
range� Our corset busks are still a favourite of top designers all over the world�

CORSAGENBEDARF
CORSET ACCESSORIES



8988

LOB 3957 MY - 20 mm LOB 3955 - 20 mm

Druckknopfband 19 mm 3-1
Stud tape 19 mm 3-1

Druckknopfband 25 mm
Stud tape 25 mm

12200/20 mm Klettband
12200/20 mm Velcro tape

Maßstab 1:1
Scale 1:1

2324 A/23  
Nirosta-Schließe all black

Nirosta busk, all black

2324 A/23  
Nirosta-Schließe

Nirosta busk

2326  
Nirosta-Schließe, konisch

Nirosta busk, conical

Löffelschließe Nirosta
Spoon busk, Nirosta

Maßstab 1:2
Scale 1:2

Abmessung
Length

Verschlussteile
Closure parts

14-20 cm 4

21-31 cm 5

32-39 cm 6

40-50 cm 7

Sonderausführungen auf Anfrage
Special versions available on request

Oeko-Tex-zertifiziert
Oeko-Tex certified

CORSAGENBEDARF
CORSET ACCESSORIES

LOCHÖSENBAND, DRUCKKNOPFBAND
PLASTIC SNAP TAPE

CORSAGENBEDARF
CORSET ACCESSORIES

KORSETTSCHLIESSEN
CORSET BUSKS



9190

2055/12 Velvet Miralloy PL 1155/15 Velvet Miralloy BL

1155/20 Velvet Miralloy BL 1155/20 Velvet Miralloy PL 1155/30 Velvet Miralloy BL

•

•
•
• 

Pads available in white, black,  
skin or transparent

Metal clip, silver, nickel-free coated
Extremely resilient
Oeko-Tex certified 

•

•

•
• 

Laschen in den Farben weiß, schwarz, 
haut oder transparent

Bügel aus Metall, silberfarben, 
 nickelfrei beschichtet

Extrem belastbar
Oeko-Tex-zertifiziert

Maßstab 1:1
Scale 1:1

STRUMPFHALTER & KLAPPSCHIEBER
SUSPENDERS & BUCKLES

STRUMPFHALTER & KLAPPSCHIEBER
SUSPENDERS & BUCKLES

VELVETS METALL SILBERFARBEN
SUSPENDERS METAL SILVER-FINISHED

STRUMPFHALTER &  KLAPPSCHIEBER
... die reizvolle Verbindung zwischen Dessous und Strumpf – erotisch, verspielt, vor allem aber haut- 
und tragefreundlich. Strapse von Wissner sorgen durch passgenaues Einrasten für sicheren Halt und 

lassen sich leicht öffnen und schließen.

SUSPENDERS & BUCKLES
��� the charming combination of lingerie and stockings – erotic, playful and, most of all, skin-friendly and 

comfortable to wear� Thanks to precision engaging, suspenders from Wissner provide reliable support and 
can be easily opened and closed�



9392

3520 V Miralloy, andere Ausführungen auf Anfrage
3520 V Miralloy, other versions available on request

Maßstab 1:1
Scale 1:1

Standard-Bandlasche aus Baumwolle  
(weiss, schwarz oder haut)

Standard cotton band tab (white, black or skin)
Standard-Plastiklasche transparent

Standard plastic tab, transparent
Mini-Plastiklasche transparent

Mini plastic tab, transparent

Maßstab 1:1
Scale 1:1

368/20 Klappschieber Miralloy
368/20 Buckle, Miralloy

301/26 Klappschieber Miralloy
301/26 Buckle, Miralloy

368/30 Klappschieber Miralloy
368/30 Buckle, Miralloy

368/35 Klappschieber Miralloy
368/35 Buckle, Miralloy

Maßstab 1:1
Scale 1:1

182 A/20 Velvet Miralloy 182 A/25 Velvet Miralloy 182 A/30 Velvet Miralloy

Maßstab 1:1
Scale 1:1

•

•
• 

Varied passage widths for different  
tape thicknesses

Metal, nickel-free coated
Oeko-Tex certified

•

•
•

Verschiedene Durchlassbreiten für  
unterschiedliche Bandstärken
Metall, nickelfrei beschichtet

Oeko-Tex zertifiziert

BANDLASCHEN
SUSPENDERS & BUCKLES

STRUMPFHALTER, KONFEKTIONIERT
SUSPENDERS, ASSEMBLED

BANDLASCHEN
BAND TABS

STRUMPFHALTER & KLAPPSCHIEBER
SUSPENDERS & BUCKLES

KLAPPSCHIEBER METALL SILBERFARBEN
BUCKLES METAL SILVER-FINISHED

VELVETS METALL SILBERFARBEN
SUSPENDERS METAL SILVER-FINISHED
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